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EDITOR’S INTRODUCTION.

p+

Tue slightest acquaintance with, or investi-
gation into the habits and feelings of mankind,
especially in reference to the communities of
Eastern countries, will establish the conviction
of how deeply rooted in the human mind is the
desire of becoming acquainted with contingen-
cies relating to the course of future events.

So extensive is the subject, that examples
may be adduced from every portion, which has
been visited, of the whole habitable globe ; for
there seems not to be a region wherein this gene-
ral propensity may not be traced; and usually
marked by lighter or deeper traits of human cor-
ruption in complete coincidence with the exis-
tent state of the religious and moral culture of the
land. Hence, as being the lowest grade of super-
stition, wherever the snake and demon worship
prevails, there does the trust in spells, and
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charms, and stellar influences, exercise a more
potent sway on the habits and practices of their
followers.

The ferocious and sanguinary African decks
forth his glittering war dress with fetiches and
amulets, to render his body invulnerable; the
furthest North, which i1s not equally agitated
with wars, has nevertheless her demon SOTCEerers,
who claim the privilege, amid its bleak and
dreary snows, of commanding the elements, and
foretelling the future; in short, from east to
west, or north to south, the fact seems evident,
that the great body of mankind, wherever sta-
tioned, who are unenlightened by revelation, are
universally the votaries of spells apd charms,
and followers of the arts of divination.

Such being the conceded fact, we cannot
wonder that the enthralled ‘“ Hindoo,” under
the yoke of caste and great mental privations,
should exhibit similar characteristics, and one
important point of the present publication is to
shew how minutely every possible contingency
of life 1s surrendered to these unworthy and fal-
lacious guides, whereby the salutary direction
of the interests and concerns of society at large
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are placed under the control of chance, while
reason, that lamp of life, which through the
operation of sound judgment, and a pure and
enlightening faith, should guide the steps and
strengthen the views of man, is altogether su-
perseded and dethroned, and the infatuated
disciple of such follies becomes daily more im-
becile and unsteady.

It would be, perhaps, improper to dismiss the
subject with observations only, without supply-
ing some illustrative examples that similar prac-
tices have obtained in all ages. A few selected
fromthe large variety spread over the Scriptures
and the classic authors, will, it may be pre-
sumed, be fully sufficient for an introduction to
the present subject.

To commence with the Scriptures: as early as
in the book of Numbers, the conduct of Balaam,
once clearly a prophet, gives reason to suppose
that, for the purpose of gain, he had pretended
to or really possessed the gift of sorcery, and
practised divination, such being implied in his
being accustomed to seek for enchantments and
being one of the Meshelim.

The next example is far more in point, being
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the account of Nebuchadnezzar’sadvance against
Judah and Ammon, detailed in the prophet Eze-
kiel, chap.xxi. The kings of these two states had
revolted, and the Chaldee monarch was evidently
in great doubt, at the moment when he came to
two ways, the one leading to Rabbath, the capital
of Ammon, and the other to Jerusalem, as to
which of the twain he should pursue. In this
perplexity he had recourse to divination, and the
prophet in the sequel acquaints us, how hereby
the course of events are over-ruled to subserve
the purposesof God: ‘“ For the King of Babylon
stood at the parting of the way, at the head of
the two ways, to use divination : he made his
arrows  bright, he consulted with images, he
looked in the liver, at his right hand was the
divination for Jerusalem.”

In this passage, we find enumerated three of
the most remarkable modes in use to collect
presages from, namely, 1st, the arrows, which are
consulted at the present time by the Arabians :
2dly,images or talismans, probably the Teraphim
of the Hebrews; and 3dly, the entrails of a
sacrifice, such as obtained among the Greeks
and Romans.



INTRODUCTION. vii

The arrows, according to D’Herbelot, under
the word Acdah, ““were without head or wing,
they took three, on which i:hey wrote, 1st—
‘ Command me Lord;” on the 2d—* Forbid me
Lord ;” the 3d—blank. These they put in a bag
and the querist put in his hand and drew one ; if
it was * Command me Lord,” he set aboutitim-
mediately ; if it be ¢ Forbid me,” he rested for
the whole year; if it was the blank one, he
drew again.” In this case, probably, the three
arrows were inscribed, the first < Jerusalem,’ the
second ¢ Rabbath,” and the third blank ; and in
the example given by Ezekiel, it is clear that
Nebuchadnezzar drew forth the first, and also
executed to the letter the long burden of calami-
ties which the prophet had foretold to that de-
voted city. The prophet Hosea refers, in the 4th
chap. 12th verse, to such as consult staves, and
the Scripture alludes to those who consult the

dead under the title of necromancers. It would
be both easy and very useful for a clearer de-

velopment of this curious and difficult subject, to
deduce from the sacred writings a classification
of the various titles of the usual agents of these

dangerous and superstitious practices which may
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be found alluded to in its historical and prophe-
tical books, which would throw much light on
the subject, both with reference to the east, and
to the citations in the classics.

The Romans held that no city could be taken
until its tutelary god had forsaken it; orif it
could be taken it would be unlawful, as it would
be sacrilegious to have the gods in captivity.
Virgil intimates, that Troy was destroyed only
because the tutelary god had forsaken it; and
in conformity with this persuasion, Macrobius
has given two instances of the forms of incanta-
tions used to induce the tutelary gods to forsake
the cities over which they presided : they are in
reference to Carthage, v. Saturnal. lib. 111. c. IX.

Similar feelings operate with kindred force
on the Indo-Chinese nations at this day; and no
longer since than in our war with the Emperor of
Birmah, a parallel scene occurred to the cele-
brated passage in the Iliad, wherein Hector 1s
represented as urging Hecuba and the matrons
of Troy to propitiate Minerva, so as to withdraw
from the walls the devastating sword of Dio-
med. Thus, also, the inhabitants of Prome.

learning of the rapid advance of our army, took
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the Palladium, a golden image of Aloaung
P’hraw, as the incarnate Budhu, and bore it in
procession around the walls, to place them under
divine protection. So closely exists the analo-
gies betwixt the superstitions of classic Greece
with the present practices of the eastern race.
Arabia has been only incidentally named ;
but our libraries are so richly supplied with her
fictions, arising from these and similar pursuits
of the marvellous, as to make any statement
perfectly unnecessary. It may not, however, be
quite without interest to cite, that, as recently as
the occupation of Egypt by Bonaparte, an im-
postor, availing himself of the credulity of his
countrymen, set himself forth as a prophet, and
claimed to be the long expected El Mahdi;
that on marching forward at the head of his fol
lowers, he succeeded in persuading them that
he could work miracles, and render them invul-
nerable ; and his process was, by casting a little
dustbefore the cannon to prevent their explosion,
and to cause the balls to fall harmless before the
true believers. Strange is it to relate, that they
precipitated themselves by crowds on the cannon,

and above a thousand were slaughtered before
28
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they would comprehend that they were vulne-
rable to wounds and death.

These, and a thousand other instances, might
be adduced, but enough is given to shew, how
thoroughly grafted upon the ignorance and dark-
ness of the human mind is the practice which
these examples display; and its chief import-
ance as an investigation is, to lead us more truly
to appreciate the inestimable advantage of being
born under a dispensation of pure and enlighten-
ing faith, whereby we are freed from similar
chains, and which enables us more fully to un-
derstand the meaning of that sentence of our
divine teacher, ¢ If the light that 1s in thee be
darkness, how great is that darkness;”—since
the guide which is thus appealed to as the di-
rector and guardian of life, has in itself the
blind and erring impulse which works too often
the very danger which it pretends to foresee.
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To the Oriental Translation Committee.

GENTLEMEN,

In bringing to your notice the translation of a Hindoo
Book of Fate, I perhaps cannot do better than first to
give an extract from a communication on the subject of
Augury, made to the Ceylon Literary Society.

““In every day of the week there is some point of the
compass, towards which the merchant or tradesman will
not travel for the transaction of business, nor is there a
day in which the Hindoo will not refuse to perform some
relative duty of life. Many of their most important
affairs are forwarded or retarded by the appearance of
an animal or a reptile. The Messengers of Fate meet
him at every step, the flying of a bird across his path,
the cawing of a crow, the chirping of a lizard, or the
situation of his shadow strike equal joy or terror into his
watchful breast. The human body with its necessities,
its functions, its habits, its pleasures, or its pains, are
alike under the control of this system. See the farmer
who wishes to plough his ground or cast in the hnpeful
grain ; see him when the time is come to gather in the
fruits of the earth, and he is still the devoted follower
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of the cunning Saastre.* See the merchant, who wishes
to construct a vessel, the time for laying down the keel,
the period of launching, and the circumstances under
which he may put to sea; these are all found out by
signs, and communicated by the Saastre. Does a man
wish to build a house, the foundation-stone can only be
laid during the ascendancy of a particular planet, and oc-
cupied under similar circumstances. At the birth of a
child, the anxious father goes with speed to ascertain its
fate ; and the future good or evil is professed to be laid
down. When a female first gives the sign of puberty,
. the parents have again recourse to this wretched system.
Is the day fortunate ? Will she have a husband ? Will
he be a good man? Will they have children ? Perhaps
the time has come when he wishes to have his daughter
married, but he will not speak to the parents of the
youth, he will not enter into the marriage articles, nor
allow their consummation when finished, until a parti-
cular period has been found out for each stage of the
proceedings.”

It is perhapsnot too much to say, that in works of the
deseription following a correct view is given of the fears
and hopes—of the genius and habits of the Hindoo.
That he has recourse to them in almost every emer-
gency is a fact too notorious to require proof from me.
A subject, therefore, so influential over the pleasures
and the sorrows, the duties and the projects of so
great a portion of our fellow subjects, is certainly worthy
of being examined and understood.

This work begins with ¢ Is it good to bring PuHmr
out in procession ” This deity is much venerated

* A learned person, a soothsayer.
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amongst the Hindoos, and nearly all their books, build-
ings, and affairs of importance, commence with some
invocation or ceremony to him. He is the same as the
Ganesa of Bengal, and according to Sir William Jones,
the Janus of the East.

The method of understanding it is as follows. The
person who comes to make the enquiry, * Is it good to
bring Pulliar out in procession? is told to mention three
different numbers, which, when added together must not
exceed 108, and the total is divided by 8 (the number of
lines in each compartment), suppose the enquirer to say
15. 5. 47=97=8=12+1. One being the remainder,

take off the first compartment where the subject begins,
“and take off one line of the second, and read, « It is good
to bring Pulliar out in procession.” Should he mention
5. 9. 8=22-8=2+6. see the sixth compartment ex-
clusive of that in which the subject begins; take off the
first six lines and we read, ¢ If Pulliar be taken out in
procession, he will go on well.” Perhaps a parent
comes to ask, “Is it good for this bride to go to the
house of her mother-in-law,” and he mentions 6. 7. 2.=
15.+8.=1+7. The question commences in compart-
ment eleven : exclusive of that, look at the seventh com-
partment following, i. e. the eighteenth, take off the
first seven lines and read, ¢ If this bride go to the house
of her mother-in-law she will prosper.”

Does a husband ask <“Will this woman have children ;”
and at the same time mention 5. 10. 11 =26=-8=53+2.
See the seventy-first compartment where the subject
begins, which compartment is to be left out, and count
two others, i. e. the seventy-third: take off' the first fwo
lines and read, ¢ This female will have three boys and
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three girls.” Should he mention any other numbers,
say 15. 20. 8=43=-8=5+3, look at the #hird com-
partment following that in which the subject begins, . e.
the seventy-fourth, take off the three first lines and read,
¢ This woman will bear a male and female.”

But, should there be 70 remainder after the division
of the numbers mentioned by the enquirer (as will be
the case in 16. 24. 32. 40., &c. &c.), then he must look
at the firs¢ line, where the subject he enquires for begins.

The last seven compartments, i. e. 101. 102. 103. 104,
105. 106. 107. will be found to contain questions which
receive their answers in the first compartment, i. e.leave
out the first line, ¢ It is good to take Pulliar out in
procession,” and the subjects follow in order. To make
it more plain, a man asks, ¢ Is it good to make the
water-courses,” and mentions 9. 8. 6=23=-8=241.
See the seventh compartment following, exclusive of that
in which it begins (101), but there are only six! therefore
turn to the first compartment, take off seven lines and
read, “ If the water courses be cut it will be very good.”

In reference to the translation, I have endeavoured to
be as literal as possible, and have some degree of plea-
sure in offering it to the Society.

JOSEPH ROBERTS.
Mission House, Jaffna, Ceylon.



TRANSLATION

OF A

HINDOO BOOK OF FATE.

INVOCATTION.

O strong and youthful son of him who weareth the
moon, white as the feathers of the crane:;* and O
thou who art the son-in-law of Vishnoojt who de-
stroyed Ceylon with his arrow-armed warriors ¥ To
thee will I offer fruits and wafers made of the parched
rice; with sugar and parched paddy will I worship
thee, O Pulbar! and do thou to thy humble servant
grant that this Saasteram may succeed.

GENERAL DIRECTIONS.
Soya-Mulle-Saasteram—(i. e. The science in which

there is no falsehood).

Take a piece of sandal wood of four squares, write
on one side the number 100, on another 10, another 2,
and on another 1; cast the die three times, and look for
the numbers in the same order as they arise in the book.

* Sivvan or Iswara.

+ A relation by marriage : Cantha Swamy, the younger brother of
Pulliar, married the daughter of Vishnoo.

{ Many of the people in the distant provinces of India believe that
Ceylon is destroyed.
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They who played would not utter a falsehood.
Neemer thei Soodamanne, the King, and his children,
also Peereyothanen the King, lost their possessions by
gambling : but by the grace of the God of the world,
and by this Saasteram, which was communicated by
Pulliar, they regained their kingdoms.

The time and circumstances, under which this book
is to be consulted, are as follows: Sunday morning at
sunrise, make a circle on the floor, and plaster it over
with cow-dung, wash your body, take and place areka
nuts, beetle leaves, and a cocoa-nut with the tuft on in
the centre of the circle, then burn incense and fumigate
the book. This being done, prepare to throw the die.
Let your thoughts be fixed on the object you desire, and
on that only, and then the truth will appear !

A.
1. By the grace of the Brahminy Kite, the thing
1. which thou hast thought of and asked for shall be
10. given. There will be subsistence. He who is
absent will return. 'The enemy will be destroyed.
To thee there will be riches, and many other bles-
sings.
B.

2. This sign is good, for by the favour of a light co-

2. loured man it will be granted. Thou wilt be

2. reconciled to thine enemy. Be not afraid, for
by the favour of the light coloured man thou wilt have
great riches.
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C.
1. This sign is not good : Sanne* the evil one is

1. here. The favour of the great man’s face thou

100, wilt not acquire. The thing thou wishest for

will not succeed. There is a fear of enemies. There
will be no success in merchandize.

. D.
1. This sign is good. By the favour of Teeruvunkaa

2. daaser, the thing which thou desirest will succeed

2. It is good to form a friendship.

E.
2. This sign is not good. Thou must not undertake

1. any thing. Through thy wife there will be en-

2. mity. If thou seest thine enemy be afraid : do
not go near nim. F. |

2. This sign is good. Only have patience like unto

10. theKing Shanmar, and thou wilt have many bless-

10. ings. The sorrows will be removed, and by the

favour of the gods and the devil, thou wilt have riches

and much good.
G.

10. This sign is not good. God hates thee, there

1. will be no kind of profit. There is a fear of

1. enemies. Because thou hast not subdued thyself
evil will come.

In this book there are sixty-four verses; but I have

only translated seven of them, as they sufficiently shew

its nature. Only one-fourth of the signs are evil, so that

the enquirer has a fair chance of gaining relief.
* Saturn.
2c
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I have placed the letters of the alphabet over the
verses to give greater clearnessto the process: for in-
stance, a person is to throw the die three times, and should
the following number arise 1. 1. 10. he is to look at verse
Should the
number 10. 1, 1. arise, though they be the same in the

A. “He is to have many blessings.”

total as above, they are not the same in order; verse

G ¢ God hates thee !”
Lastly, though a person were to throw the die for

ever, yet in these sixty-four verses, he would find a cor-

responding number.

ingenuity and precision of the calculator.

I have arranged the following table, which shows the

be seen that each figure goes through 48 changes.
Times to throw the die.

Changes.

Verses.

48 x4=192=04 = 3

It will there

|1 LB 1 L ae (G0 [ e R
(1|1 (1]|12[2]|2|2|10/10(10|10 |100/100{100100
|1i1”1““’ 2 [10|100/ 10| 1 |100| 2 {100| 1 | 2 | 10
(2|2|2|2|2|2|2]|2|2|2|2|2]l2]2]a]®2
2|1(1|1|1|2]|2(2/|10|10|10(10/|100/100/100/T00|
2 1]2(|10/100] 1 [10{100/10( 1 |2 [T00/100/ T |2 |70
10{10|10|10|10|10{10|10|10]|10|10]10/10 10|10 10
oj1w|10(10|1 (1|1 1l2(2]|2=2 100/100|100(100
10f 1|2 {100, 1 |2 |10{100[ 2 [T [10|100/ 1 | 2 | 10 (100,
1001100/1001100/100/100/100,100 100/100|100[100/100]100/100]100|
100] 1 | k| 1171 1212(210|10 10]10 IDD'IH]DI{]D|
100} 1 |10] 2 [100[ 1, 2 |10]100[10| 1 2 {100[10| 1 |2 |




OR BOOK OF FATE. 19

ENQUIRIES AND REPLIES.

1. Is it good or evil to bring Pulliar out in procession ?

It is good to bring Pulliar out in procession.

To buy land is good.

To the dwellers in this land there will be damage.
To buy slaves is good.

To lend money is bad.

Is it good to put a terrace to this house ?

Against the king of this country there will be no war.
If the water-course be cut it will be very good.

Q. Is it good or evil to make this car 2*

It is good to make this car.

It is good to bring Pulliar out in procession.

It is neither good nor evil to buy the land (middling).
To dwell in this country is tolerable.

To purchase slaves there will be help, it is good.

To terrace this house will bring honour and riches.
To this king there will be riches and peace.

* “]s it good or evil to make this ecar?"” When a man of property
becomes sick, he often vows that on his recovery he will make a car ; he
will, however, ask a soothsayer the question as above, which goes through
eight compartments, and we find there are the same number of favour-
able answers! For the building of a temple there are seven favourable
answers.
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3. To build a temple will it be good or evil ?

It is good to build the temple.

It is good to make the car.

It is good to bring Pulliar out in procession.

It will be ruinous to buy this land.

He who dwells in this country will get into debt.

If slaves are bought they will die.

It will take much time to recover the debt, but it is
good !

To terrace this house there will be riches.

4. Is it good or evil to make a street for the Brahmin 2*

It is good to build a street for the Brahmin.

It 1s good to build the temple. -

Tomake a car is good.

It is neither good nor evil to bring Pulliar out in
procession.

To buy land will be good.

To live in this country is not good for merchandize.

To buy these slaves will bring gain.

For the principal and interest there will be profit.

* “Is it good or evil to make a street for the Brahmins?’ ‘This
question at once shews that the book was written on the continent, as
there are many streets of that description there, but none in the north
of Ceylon. The Brahmin street Akkeraarum is the place where many
Indian travellers go for food. The Brahmins have generally considerable
quantities of rice, plantains, and other articles to dispose of or give away,
and all are served there except Parrinhs and Christians.































































































































































